
Bo
lt:

 T
or

qu
e 

8N
m

Bo
ul

on
: T

or
qu

e 
8N

m

Bo
lt:

 T
or

qu
e 

5N
m

Bo
ul

on
: T

or
qu

e 
5N

m

N
ut

Ec
ro

us

Pl
as

tic
 c

ap
C

as
qu

et
te

 p
la

si
c

Bo
lt 

D
uc

at
o:

 T
or

qu
e 

10
N

m
Bo

ul
on

 D
uc

at
o:

 T
or

qu
e 

10
N

m

R
ub

be
r

C
ao

ut
ch

ou
c

2
2

03
/0

7/
20

23

C
om

p
on

en
t i

nf
or

m
a

tio
n

D
oc

um
en

t i
nf

or
m

a
tio

n
Pr

od
uc

t o
f V

a
n'

n 
Bi

ke
 B

V
N

r.
V

N
N

BA
10

04
0

Re
v.

00

W
ei

gh
t p

ro
d

uc
t

+/
- 5

kg
N

a
m

e
A

ss
em

bl
y 

in
st

ru
ct

io
n 

Sp
a

re
 w

he
el

 h
ol

d
er

V
ol

um
e 

pr
od

uc
t

N
A

D
ra

w
n 

by
Pi

et
er

 L
em

m
en

s
M

a
te

ria
l  

St
ee

l
D

a
te

Pr
oj

ec
tio

n
tre

a
tm

en
t  

Po
w

d
er

co
a

t R
A

L 
90

05
A

pp
r. 

by
Pi

et
er

 L
em

m
en

s
Pa

ck
a

gi
ng

  
C

a
rto

n 
bo

x
siz

e
A

3
Sh

ee
t

/

A
A

B
B

C
C

D
D

E
E

F
F

88

77

66

55

44

33

22

11

20230829           Montagehandleiding van ’n Bike reservewielhouder NL-DE-FR-GB          

 
3 

 

 

 

NL Plaats de reservewielhouder op de 
aanwezige rubbers.  Monteer de klemplaten 
met de meegeleverde schroeven en moeren 
M6.  De grote rugplaat wordt bovenaan 
gebruikt, de korte onderaan.  Nadat de 
schroeven voldoende aangedraaid zijn, 
afdekken met meegeleverde afdekkapjes.   
 
DE Platzieren Sie den Ersatzradhalter auf den 
vorhandenen Gummis. Montieren Sie die 
Klemmplatten mit den mitgelieferten M6-
Schrauben und Muttern. Oben kommt die große 
Rückenplatte zum Einsatz, unten die kurze. 
Nachdem die Schrauben ausreichend 
festgezogen wurden, mit den mitgelieferten 
Abdeckkappen abdecken. 
 
EN Place the spare wheel holder on the existing 
rubbers. Mount the clamping plates with the 
M6 screws and nuts supplied. The large back 
plate is used at the top, the short one at the 
bottom. After the screws have been sufficiently 
tightened, cover with the supplied cover caps. 
 
FR Place the spare wheel holder on the existing 
rubbers. Mount the clamping plates with the 
M6 screws and nuts supplied. The large back 
plate is used at the top, the short one at the 
bottom. After the screws have been sufficiently 
tightened, cover with the supplied cover caps. 
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Montagehandleiding Van ‘n Bike reservewielhouder  
Zie ook tekening met assemblage voorschriften in bijlage. 

Montageanleitung Van 'n Bike Ersatzradhalter 
Siehe auch beigefügte Zeichnung mit Montageanleitung. 

Mounting instructions Van 'n Bike spare wheel holder 
See also attached drawing with assembly instructions. 

Instructions de montage Support de roue de secours Van 'n Bike 
Voir également le dessin ci-joint avec les instructions de montage. 

 
NL Enkel te gebruiken voor vervoer van een reservewiel op het Van ’n Bike draagsysteem. 
Geschikt voor velgen met steek 118 en 130. 
Lees deze handleiding en bijgevoegde tekening voor de installatie. 
Het Van ’n Bike draagsysteem mag max. beladen worden tot 80 kg. 
Contacteer de fabrikant Van ’n Bike  twijfel over de montage of vaststelling van gebreken 
via info@van-n-bike.be of +32 468.257.024. 
 
DE Kann nur zum Transport eines Ersatzrads auf dem Van 'n Bike-Trägersystem verwendet 
werden. 
Passend für Felgen mit Teilung 118 und 130. 
Lesen Sie vor der Installation dieses Handbuch und die beiliegende Zeichnung. 
Das Van 'n Bike Trägersystem ist bis zu 80 kg belastbar. 
Kontaktieren Sie den Hersteller Van 'n Bike, wenn Sie Zweifel an der Installation haben 
oder Mängel festgestellt werden, über info@van-n-bike.be  oder +32 468.257.024. 
 
EN Can only be used for transporting a spare wheel on the Van 'n Bike carrier system. 
Suitable for rims with pitch 118 and 130. 
Read this manual and the enclosed drawing before installation. 
The Van 'n Bike carrier system may be loaded up to 80 kg. 
Contact the manufacturer Van 'n Bike if you have any doubts about the installation or if 
defects are found via info@van-n-bike.be or +32 468.257.024. 
 
FR Ne peut être utilisé que pour transporter une roue de secours sur le système de 
support Van 'n Bike. 
Convient aux jantes au pas 118 et 130. 
Lisez ce manuel et le dessin ci-joint avant l'installation. 
Le système de support Van 'n Bike peut être chargé jusqu'à 80 kg. 
Contactez le fabricant Van 'n Bike si vous avez des doutes sur l'installation ou si des défauts 
sont constatés via info@van-n-bike.be ou +32 468.257.024. 
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NL Inhoud : 1 reservewielhouder, 2 wielbouten 
Ducato (10Nm),  8 schroeven M6x30mm (5Nm) 
+ 8 moeren,  8 afdekkapjes, 1 klemplaat boven 
B72 x L180 mm, 1 x klemplaat onder B72 x L140 
mm, 1 rubber boven B105 x L170 mm, 1 rubber 
onder B105 x L130 mm. 
 
DE Inhalt: 1 Ersatzradhalter, 2 Radschrauben 
Ducato (10Nm), 8 Schrauben M6x30mm (5Nm) 
+ 8 Muttern, 8 Abdeckkappen, 1 Klemmplatte 
oben B72 x L180 mm, 1 x Klemmplatte unten 
B72 x L140 mm, 1 Gummi oben B105 x L170 
mm, 1 Gummi unten B105 x L130 mm. 
 
EN Contents : 1 spare wheel holder, 2 wheel 
bolts Ducato (10Nm), 8 screws M6x30mm 
(5Nm) + 8 nuts, 8 cover caps, 1 clamping plate 
above W72 x L180 mm, 1 x clamping plate 
below W72 x L140 mm, 1 rubber above W105 x 
L170 mm, 1 rubber below W105 x L130 mm. 
 
FR Contenu : 1 support de roue de secours, 2 
boulons de roue Ducato (10Nm), 8 vis 
M6x30mm (5Nm) + 8 écrous, 8 caches, 1 plaque 
de serrage au-dessus de L72 x L180 mm, 1 x 
plaque de serrage en dessous de L72 x L140 
mm, 1 caoutchouc au-dessus de L105 x L170 
mm, 1 caoutchouc en dessous L105 x L130 mm. 

 

 
 
 

NL Wikkel de grote en kleine rubber rond het 
Van ’n Bike frame, op de plaats de 
reservewielhouder zal bevestigd worden.  
Gebruik het grote rubber bovenaan , het 
kleinere onderaan.  Zet deze vast met tape. 
 
DE Wickeln Sie den großen und kleinen Gummi 
um den Van 'n Bike-Rahmen, wo der 
Ersatzradhalter befestigt wird. Benutzen Sie den 
großen Gummi oben, den kleineren unten. 
Befestigen Sie es mit Klebeband. 
 
EN Wrap the large and small rubber around the 
Van 'n Bike frame, where the spare wheel 
holder will be attached. Use the large rubber at 
the top , the smaller one at the bottom. Secure 
it with tape. 
 
FR Enroulez le grand et le petit caoutchouc 
autour du cadre du Van 'n Bike, là où le support 
de roue de secours sera fixé. Utilisez le gros 
caoutchouc en haut, le plus petit en bas. Fixez-
le avec du ruban adhésif. 
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